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SZERKESZTŐI IRUDA : 
közlemények czimzendők. 

16 frt. ] 
nöírtoi 

Egyes szám ára 5. kr. 

16 Negyedévre 

5. z .. ... 

üg) herczegpohárköszöntője. 
lnap hőse Miklós, orosz nagy- 

meg, azaz helyesebben szólva pohár- 
utője, melyet egy franczia hajó 

gyherczegi pohárköszöntő nagy 
Mést keltett s az egész európai saj- 
alkozik vele. S bármily szempont- 
mérlegeljük is az eseményt és azt, 
a czár rokona mondott, kétségte- 
I mélyebb jelentőséget kell annak 
lonitanunk. 

Iiklós nagyherczeg, ki az orosz 
mk közeli rokona, e toasztjában 
leplezetlenül és kihivólag prokla- 
a Franczia- és Oroszország kö- 

vetséget. A nagyherczeg első 
a francziák revánseszméjét di- 
Biztos kilátásba helyezte, hogy 
zág szövetségese lesz Fran- 

zágnak a németek ellen felveendő 

uban. Szólt a nagy szeretetről, mely- 
ia csári család Francziaország iránt 
Mttik. Kijelentette, hogy a czár 
Wnosan azon dolgozik, hogy Né- 

ig hatalmát megtörje. Végül 
herczeg azt az igéretet tette, 
franczia hadseregbe fog lépni, 
a franczia-német háboru ki fog 

s volt röviden a nagyherczegi 
t tartalma. Leplezetlen merészsé- 

m és kihivó a modorban. A né- 
mszági sajtó nem tulajdonit ugyan 

fontosságot az egész nyilatkozat- 
De ez még nem bizonyitja, hogy 
Mmet közvélemény nem tartja jel- 
műnek és fenyegetőnek azt, hogy az 
M czár egyik rokona ilyen nyiltan 
amálja a háborut Németország el- 
Hogy a németek nem is vették e 
utot olyan könnyedén, mutatja az, 
egyik németországi lap „kutya- 

Mshoz" hasonlitja a felköszöntőt. 
valaki olyan biztosnak érzi magát 

itoza 21. szám. (Postaépület) hová a lap szellemi részét ilető 

AZ „ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DA : 
Vidékre postán, vagy helyben házhoz hordva 

Egy hóra helyben . 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnep napokon. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

" etén lakomázás közben mondott 

.. trt. 
lfrt 50 kr. 

ni, hogy az orosz nagyherczeg nem 
épen azokat mondotta, amiket reá fog- 
tak. Ugy látszik, az orosz kormány 
szükségesnek tartja, a nagyherczegi el- 
hamarkodás hatását gyöngiteni. 

Hát az meglehet, hogy a szövetség 
Orosz- és Francziaország között nincs 

tetlen, hogy Miklós nagyherczegben is 
van annyi szájaskodási viszketeg, mint 
annak idején a Szkobeleffek, Ignatief- 

got, Ausztriát és Magyarországot. Nem 

nagyherczeg csak azért szólott ugy a 
hogy, mert (mint egy nagy orosz iró 
mondja) a muszka általában szájas és 
épen nem fukar az igéretekben és sza- 
vakban, melyekből aztán rendesen mi- 
nél kevesebet vált be. a 

Miudazonáltal az orosz nagyher- 
czeg toasztja annyit minden esetre, 
bizonyit, hogy Oroszországban egy ha- 
talmas párt van, mely akár ma kész 
volna a francziákkal szövetségre lépni 
és sikra szállani Németország ellen. És 
ez a párt, melynek még a czári család 
tagjai sorából is olyan őszinte és lep- 
lezetlen hivei vannak, mint Miklós 
nagyherczeg, az a párt nagyon befo- 
lyásos és hatalmas lehet. Csak idő kér- 
dése, hogy mikor fog döntő tényezővé 
lenni az orosz politikában. Hogy pedig 
azzá legyen, csak a véletlentől ésa kö- 
rülményektől függ. 

Ez idő szerint azonban valószinü- 
leg nincs mit tartanunk ez eshetőség- 
től, mely egyébiránt egy általános eu- 
ropai háborut jelentene. Nincs mit tar: 
tanunk azért, mert Német,- Olasz,- 
Osztrák- és Magyarország szövetsége 
olyan védgát, melyen a francziák min- 
den eszeveszettsége és a muszkák min- 
den erőlködése megtörik. 

meg még papiron sem. Az sem lehe- 

eddig 

fek, Gurkók s a többi orosz politiku- 
sok, kik félhivatalos nyilatkozataikban 
naponkint szétmorzsolták Németorszá- 

épen valószinütlen tehát, hogy Miklós 

tetésért Ezután felolvasta lapunkban köz- 

gyakran szekitott félbe a helyeslések zaja. 

befejezése. A kongresszus tagjai éljenezve 
állottak fel helyeikről. 

ták ezután, hogy az elnöki beszéd, miután 
ahhan nnaa. eye 

ki szives k 
Ezután nagy ovátiót rdeztek Stambulov 
lákása előtt, miközben elkiáltozták : ,Él- 
jen Stambulov, Bulgár megmentője ! 
Stambulov köszönetét nyiánitá a kifejezett 
bizalomért, mire a töme néhány nemzeti 
táncz rendezése után nyodtan szétoszlott. 
A vidéken a válásztásol szintén a legna- 
gyobb rendben folytak ]; csupán Plevná- 
ban továbbá a Zahovicz és skutloviczai 
kerületekben voltak vér verekedések. Az 

ismert választási edmények a kor- 
mányra nézve kedvezők. ' 

Közmüűvelődési bngresszus. 
- Első naj - 

Tegnep közlött tairati tudósitásaink 
kiegészitéseül a Budapeen most folyó kul- 

ben az alábbiakban tudeitunk. ibl 
A vasárnap délelét megkezdett gyü- 
lésen, mely a főváros ülési termében 
tartatott a nemzeti ügy előharczossai, az 
egyház főbb képviselői a tanügy legki- 
tünöbb férfiai jelentek 1eg. 

Midőn a tágas erem már tele volt, 
Békey Imre tanfelügyeb, kongresszusi bi- 
zottsági elnök, üdvözölén a megjelenteket, 
a köngresszus megalakdása czéljából Tóth 
Lőrincz kuriai tanácseljököt a korelnökség 
elfogadására kéri fel. 

Tóth Lőrincz elfogalván az elnöki szé- 
ket, megköszöni az őt atikitüntetést. Meg- 
alakulást inditványoz és elnöknek kijelöli 
Tisza Lajos grófot, alehöknek Gerlóczy Ká- 
roly polgármestert, jegyzőknek pedig dr. 
Buday Józsefet, dr. Kamedi Gézát és Sza- 
bó Kéárolyt. öaa 
Ezelfogadtatván. svida 
Odsscalchi Arthur horczeg vezetése alatt 

küldöttség ment a kijeölt elnökségért, mely 
zajos éljenzés közt foglalja el az emelvényt. 

Tisza Lajos gróf elnök őszinte köszö- 
netet mond az osztályrészeül jutott kitün- 

lött elnöki megnyitó beszédét, a melyet 

Nagy hatást tett különösen a beszéd 

Bartha Miklós inditványára elhatároz- 

herczeg 
umál ilyen, 

t hanem legfennebb szánakozó mo- 

A franczia lapok természetesen 

u hozsánnával fogadták a nagyher- 
toasztját; az ember szinte azt haj- 

ó inni, hogy a franczia-orosz szö- 

kég nemcsak befejezett tény, hanem 
ra háboru is meg van izenve s 

mtországot a íranczia hadak már el 

mönlőtték. ! 

1 akeov s 1 t ire. va 
beszédjével: akkor nem 
kevésbbé szalonias kife- 

Politikai hir. 
A bolgár nemzetgyülési választásokról 

a következöket távirjak: A választások So- 
phiában teljes rendbe mentek végbe. A vá- 
lasztások alikalmából a fogházakat, hivata- 
lokat és a távirda-hivatalt csapatok őriz- 
ték. A város különböző részein katonaság 
volt felállitva s lovasőrjáratok czirkáltak a 
városban: A hivatalos választási eredmény 

szerint Stambulov 3020, Stranszky 2915, 

Gesov 2873 és Bozilov 2916 szavazatot ka- 

pott, minélfogva Sophiában a kormánypárt 
jelöltjei választattak meg. Radoslavov 15, 
Étojlov 19, Zivkov 7 és ezenkivül hét zan- 
Kovpárti jelölt egyenkint csupán 1-2 sza- 

vezettessék. 

Buday et, 
Kenedi Gézát kéri fel. 

ezután a kongresszusnak a szombati előér- 
tekezleten elfogadott ügyrendjét, mely ész. 

bizó levelek bemutatása után következett a 

az eredményekről, az egyesületek történeté- 

Az elnök most a napló vezetésére dr. 
Józselet, a szónokok feljegyzésére or. 

Dr. Buday Józset jegyző felolvassa 

revétel nélkül tudomásul szolgált. A meg- 

tárgysorozat második pontja. 
Gerlóczy Károly előadása : A hazánk- 

ban létező különböző egyesületek müködésé- 
ről, anyagi és szellemi segédeszközeiről és 

nek rövid vázolásával. 
A sikerült felolvasásért zajosan meg- 

szönetét fejeg ki a tüntetésért. [ 

tur kongresszus tárgyalsairól részleteseb- 

vár, 

KIADÓ-HIVATAL: 
KKolozaávárt, Belközép-utcoza 38. szám. 
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HIRDETESI DIIAK 
Egy [ Czentimeternyi térgára 4 kr. Gyárosok, kereskedők és iparosok 
árkedvezményben részesülnek. Bélyegilletékeminden hirdetés után 80 kr. 

Nyüttéri czikkek 
garmond sora után 20 kr. fízetendő. 

Következett a napirendharmadik pon - 
hazafias tevékenységét a közművelődési egy- 
letek számára nagyobb mértékben megnyer- 
mni és biztositani. sinalolei él 

Előadó dr. Kenedi Géza: Háládatlan- 
hság volna tőlünk ugymond - azt lállita- 
ni, hogy asszonyaináak az ujabbkori köz- 
müvelődési mozgalomban eddigelé részt 
nem vettek. Ennek ellene szólana nemcsak 
ama számos nőegyesület, a melyet az or- 

szág minden pontján gyöngéd női kezek 
tartanak fenn, de ellene szólana ama jól 
Detöltött kötelesség is, a melyet hölgyeink 
a családi élet körén belül és a társas élet- 
Den is annyira müűvelt és annyira nemzeties 
irányban teljesitenek. Mindezt azonban még 
korántsem tekinthetjük az általános föllel- 
kesedés messzeható eredményének. 

Kijelöli ezután a nők részére a mun- 
kakört a nemes mozgalomban és végül a 
következőket inditványozza: Jelentse ki a 
közgyülés: 1. Hogy a magyar nők nagyobb 
részvételét óhajtja a közművelődési mózga- 

ből nyilvános felbivást intéz. 8. Hogy: al 
közmüv. egyleteknek női választmányok és 
bizottságokoalakitását és müködésben tar 
tását az ország minden pontjára nézve 
ajánlja. ssz 

Előadó ezután a felhivás szövegét is 
előadta, melyet zajos tetszéssel fogadtak. 

Sándor József az E. M. K. E. titkára 
inditványára a felolvasott szöveg a kon- 
gresszusi naplóval együtt külön isokinyo- 
matni határoztatott. 

A tárgysorozat IV-ik pontját a köz- 
müvelődési egyletek czélját legjobban elő- 
mozditó eszközökről szóló előadás Bánó Jó- 
zsef által - a tárgysorozatról levétetett. 
Ezután Ujvári Béla a soproni irodalmi 

és müvészi kör küldöttte 2 pontból álló in- 
ditványt terjesztett elő - a magyar szinügy 
pártolására és a kisdedóvó intézmény felvi- 
rágoztatására hiva fel benne a kongresszus 
figyelmét. 

Dolinay Gyula a gyengélkedő Beőthy 
Zsolt helyett a népszerü, hazafias irodalmi 
munkák szerkesztése tárgyában tartott elő- 
adást ajánlva, hogy kéressék fel Trefort 
cultuszminiszter az ügy pártolására. 

A tetszéssel fogadott előadáshoz többen 
hozza szóltak. köztül- 

1 pzáku bert a .. 

Hozzászóltak még Sándor József Hor- 
váth Gyula, kinek felszólalása után : 

Elnök összegezvén a véleményeket ki- 
mondja a határozatot, miszerint a kongresz- 
szus sulyt fektet arra, hogy a népnyelvén 
irott irodalmi munkák terjesztessenek s eset- 
leg törvényhozás utján országosan szervez, 
tessenek a népkönyvtárok. 

A tárgysorozat VI. pontja, a mai in- 
ditványt tartalmazza, hogy a művelődési 
tizparancsolatot magában foglaló okirat 
adassék ki - valamint tároza és nagyobb 
naptár adassék. E javaslatot Odescalchi 
Arthur herczeg adta elő - s a kongresszus 

tárgyalásra elfogadta. 

ja : Javaslat, miként lehetne a magyar nők 

mnem bocsátkozott. 

lomban. 2: Hogy aomagyarinöőkhöz 6elvég- 

Második nap. - 

A közmüvelődési egyletek Kongressusa 
tegnap szintén élénk érdeklődés között folyt 
le. A tagok teljes számban jelentek meg; s 
miután a városház udvarán csoportosan le- 
fényképeztettek - a tárgyalási terembe vo- 
nultak, hol Tisza Lajos gróf 10 órakor nyi- 
totta meg az ülést s délutan 2 órakor fe- 
jezték be a tanácskozásokat, melyek mene- 
téről röviden az alábbiakat jegyezhetjük fel: 
isza Lajos gróf megnyitván az ülést, 

Tabódy József, a szegény beteg-gyermek- 
egyesület alelnöke, terjesztette elő javasla- 
tait, melyek tárgyalásába a kongresszus 

A nyolczadik javaslat. 
Bánó József előadása, elmaradván, 
Károlyi István gróf tartott nagy figye- 

lemmel hallgatott előadást, melyben az or- 
szágos közművelődési egyesületeki czentra- 
lizácziójának szükségét fejtegette. A nemes 
grófot lelkes előadásáért zajosan megélje- 
nezték és megtapsolták. Az előadás hosszu 
vitára adott alkalmat, melyben közel husz 
szónok vett részt. 
Andrássy Tivadar gróf határozati ja- 

vaslatot nyujtott be, melynek értelmében a 
szövetkezés most még korai és csak éven- 
kint tartandó kongresszusokat kiván, ezzel 
szemben 

Szalay Pál határozati jovaslatában a 
szővetkezetbe lépés szükségét fejti ki. E két 
határozati javaslat körül csoportosult a kö- 
zel három órát igénylett vita, melyet 
Tisza Lajos gróf elnök (az elmondott 

nézetek cáoportositásával rekesztett be. A 
tárgysorozat utolsó pontjának letárgyalása 
után az elnök berekesztette a kongresszust. 

Két órakor bankettre gyültek össze a 
kongresszus tagjai a Szikszayban, 

Rom. kath. státus gyülés. 
Saját Jkülön tudósítónktól. 

Gyulafehérvár okt. 10. 

Az erdélyi rom, kath. autonomia leg- 
főbb szerve a státus gyülés ez évi ülésezése 
az előbbi évekhez viszonyitva különösen a 
világi elem részéről nem tüntetett fel na- 

gyobb foku érdeklődést holott nem egy 
olyan tárgy került napirendre, a mely telje- 

zonyos foku hiánya következtében nem vet- 
tek olyan élénk folyamatot, mint minőnek 
az előző években tanui lehettünk. 
Agyülés általános jellemzésével még 

foglalkozonk legközelebbről, e helyen csak 
röviden emlitem fel, hogy a gyülésen a 
notabilitások közel megjelentek báró Jósika 
Lajos ő exja világi elnök. Béldi Gergely 
v.b. t. t. Lukács Béla közlekedésügyi ál- 
lamtitkár, Oberschal Adolf mvásárhelyi kir 
táblai elnők, Gáll János ny. curiai biró. 
Pótsa József főispán, br. Szentkereszti György 
Gr. Béldy Ákos, Gyórffy Gyula és dr. Mo- 

l hai Sándor orsz. képviselők stb. Az egyházi 
elem teljesebb számmal volt képviselve. 

Másfelől jellemző az is, hogy egyes 
mozia lapokban holmi czáfolat-féleje- 
mt meg, mely azt igyekszik kimutat- 

Ezzel az első napra kiítüzött t eysoi 
rozat ki lett meritve. bol vazatot nyertek. A választások megejtése 

után nagy néptömeg vonult a fejedelmi pa- 

lota elé lelkesen éljenezve a fejedelmet, 

éljenezték Gerlóczyt és Tisza Lajos gróf in- 
ditványára jegyzőkönyvi köszönetet szavaz- 
nak meg az előadónak. ldk lob 

Ezek közül ott láttuk Dr. Baris Z. nagy- 
prépost, Bálint Károly, Fábián Sándor, Ba- 

-- 
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ELLENZEK TÁRCÁJA 
1387. október 11. 

Azok a jó szikulosok. 
vázlat kiállitási emlékeimből. - 

Irta: Eperjessy Dénes. 

Nagy vir-vár volt az nap, a népszin- 

Is előcsarnokában. Franczia, burkus, án- 

" apanyol, török és muszka és benszü- 

tbarbár valamennyi jegyet akart vál- 
Valamennyi országos kiállitásunk ven- 

Ie volt. Kedves emlékünk, hogy az ide- 

ut az hogy meglepte, mig bennünket ma 
a deficzit kórság keserget. 

Ne feledjük, hogy ránk nézve legna- 
deficzit a teljes obscuritás volt. Ma 

hörülök, hogy csak a velünk közös kony- 

élősködő varju: a bécsi német károga- 

Mit irigyen, mig Európa teremtő erőnk előtt 
lt. Ez erőtől duzzadó, vezuvius ter- 

keleti faj kitünt a kassza előtt is. 

életünkben annyi borda és tyukszem- 
préselést, különféle épületes czimeket 

kaptunk, mint épen ekkor. Birok-ver- 

folyt a jegyekért. Igazi művésznő re- 

It ekkor, legjobb szerepeiben. A ko- 
,mihasznarend" csapásszerü elemek- 

lharozolt mindennap. Egy jámbor lélek 

uwiban még is akadt, ki egyetlenegyet sem 
antott e sokadalomban. Zömök, kemény- 

szép piros arczu, fehérhaju szikulus 

latalmas bajuszával szemlélte az urak 

éseit. Mintha mondta volna: „Csak 

állat az ember; hogy törik, rontják 

magukat a bolondok - 

ért! Hiába - urnak, bolondnak minden sza- 

bad 1 Ép javában bámulám e bibliai fleg- 
mát, midőn türelmes öregem is iszonyuan 

letaposva felszisszent: 

- Hm! Ugyan kérem. az adósságot 

is ilyen buzgósággal egyenlitik idefönn ? kér- 

dé tőlem csipős szarkazmussal. Különben 

becsületes nevem Kereszturi Zágoni Mihály 

Kereszturról. Kiállitó vagyok. Székely czik- 

ket árulok. Hát maga ki? 

- Tisztelője minden atyafia szikulus- 

nak s egyuttal kiváncsi, hogy került a ko- 

mé ide? 1 

Megvagyok bestellálval - vála- 

szolá elégedett, köpczös mosolyal és nyo- 

matékkal, hogy jól megértsem, miszerint ő 

meg van bestellálva, - megbestellált egy 

idevaló primadonna, téns, tekintetes, avagy 

nagysásasszony - mit tudom én, - elég 

hogy szép asszony! ; 

-Bizony isten aranyos, ozukros szal- 

maözvegy az a bestelláló primadonna téns- 

asszony! 18 

Z Már az igaz felséges egy fehérnép! 

Nó az már ,portéka 15 De tudja - milyen 

gavallér egy dáma! Jaj! Mindent duflán 

fizetett; pedig sokszor és sokat vásárolt: 

székely szőttest, kamuka-kendőt s más ef- 

félét. Aranyokkal fizetett! A székely mun- 

ka aranyot ér. ,A székely nyomába csak 

melyik nemzetsége ne lett volna góbé. A 

többi csaknem ingyen kért, holott a publi- 

kumot én épen nem sarczolám.
 i 

egy kis komédiá- 

ugy fakad a munka áldása 1" erősité gyen- 

géd szeretettel. Nem is hiszem, hogy vala- 

Tüntettem a zsidó ellen; megakarám 

mutatni, hogy még is hunczut némely zsi- 

dó, ha magyar is! 

Zsidó zsidó, rongyos zsidó, hanem 
az az asszony, ugy-e ? 

- Meghiszem! Ahajt szinte megbo- 

londitott ! Hogy hizelgett, kötődött, fagga- 

tott a kis békája. Tegnap már nem álhat- 

tam meg, hogy elváláskor harmatos kacsóit 

meg ne ragadjam, hogy össze-vissza csókol- 

gassam, de persze világért nem engedte, 

kaczkiáson megjegyezvén: ,öreg legény im- 

már ahoz kigyelmed. Hej pedig ha tudta 

volna! Lehetetlen, hogy az annyok otthon ne 

csuklott volna ! . 

Kivált ha kissé féltékeny termé- 

szetül 

Jaj uram, ne fessük az ördőgöt a 

falra. Csak az asszonyi természetet ne boly- 

gassuk. 
- Ilyeténkép lesheti már a koméár- 

nyékát az annyok, kivált ha véges-végig 

ilyen jól kél a lencséje a szép szalma-öz- 

vegyek között! 
Nini? Özvegy-e?! Ugy mond?! 

Primadonnám özvegy?! Hát az a fecske- 

farku cxinege, az a bibliai Lázár, kit oda- 

kinn a pavillonban is sorófnak titulált a 

a muczus, nem az ura volt?! 

- De hogy! Alkalmasint csaki bóko- 

lója volt. elkovoilái biribon 

Bámulnám is, ha az a liliomszál, 

a kinél a hires Putifárné se lehetett szebb 

ragyogóbb tizenhat esztendős korában, mi- 

koron tudniillik József kisérgette, azzal a 

mikor delit ifjat: annyit kaphatna-magá- 

nak, a hány selyem hajszála van! 31 

-Már az igaz ! Pedig az a hir, hogy 

el is veszi! 
- Az?! Tyüh?... Hiszen akkor én 

is feleségül kérhetem a római pápát, még 

ma ! Elveszi ?! Az a tojós fóka ?! Az a 

szilimán Geczi ? ! Kérem szivesen, hisz olyan 

egyén az a goróf, mint egy papagály. Csak 

nem szól! Se haja, se foga, de még tán fe- 

neke sincs! A képe már épen kificzamodott 

még anyja kebelében. Mindig observáltam, 

hogy a fehérnép ha teszen, nagyet tesz, de 

már hogy primadonnám ép ilyenre vetemed- 

jék, soh'se hittem volna. 

Én meg azt hiszem, csak komázik 

a muczus gavallérjával. : 

- Alighanem velem is csak komázik. 

Mivel hát, - értek én ahhoz a mi itt fo- 

lyik? Jöttem volna, ha ő meg nem bestel- 

lál? Habár voltakép jussom van e szinház- 

hoz, mint népfiának. Kérem - tessék, - 

lapját: Ri... rip....ripiri.,.. piri van 

vikler!... Van bizony, de jobb és szebb, 

mint neked ebbadta, hacsak ilyen rongyosat 

tudtál összekomponálni! dörmögött atyám- 

fia, nagy indignatióval gyürvén zsebébe a 

czédulát, - ugyan miféle madárdarab lehet 

ez kérem ?1 Az embernek csiripelni kell, 

mint a verébnek, ha titulusát akarja ki- 

mondani s félős akkor is, hogy csufságot 

mond. eh 
- Ne bántsa komé! Rip van Vinkle 

meséje és zenéje egyaránt kedves. Igazi 

rebegé, nagy megütközéssel silabizálva szian- 

idebenn, mert a muozus itt már mint igazi 

tündérkirályné fogragyogni! Meglássa csak 

minő felséges, paradicsomi gunyában énekli 

ael megának e darabot, melynek pedig már 

csak titulussa is felboszamtotta. 

Szeretnék nem kérni belőle! Az 
ember vagy beszéljen, vagy énekeljen! A 

kettő együtt, én azt moudom zsidóul van. 

(Kiváncsi vagyok, mit szólott volna koménk 

a magyar királyi operáhox, hallván tulaj- 

don füleivel, hogy néha hat főszereplő, ho- 

gyan csinálja zsidóul - hét féle nyelvemn.) 

Pedig e fővárosi teátrálisták tán nem is 

épen komédiások, hanem kommencios urak, 

következőleg csak inkább érthetik a szép 

magyar szót, mint a kiket tavaly aratás- 

kor láttam Szeredában, kiéhezve, rongyosan, 

egy fészer alatt... 
Jaj, de ágról szakadtak, de földönfu- 

tók valának !... 
- Igen, az istenadták, azok a művé- 

szet vándorapostolai lehettek ! 

- Meglehet, mivel csakugyan az apos- 

tolok lovain, t."i. gyalog vándoroltak, falu- 

ról városra és forditva. Szeredából Somlyó- 

ra kutyagoltak, onaan Udvarhelyre, onnan 

talán a világ végére, s mindaddig mentek 

mendegéltek, mig az éhség, nyomoruság elől 

megszökhettek. Pedig olyan ékesszólásuak 

voltak, hogy a követ, fátis megbeszéltették. 

Nines aboz fogható mily érzéssel háborgott 
Petur bán, azon t. i. hogy a görög, gubás, 

bojér, olasz, nomeg a poloskatermészetü 

német hajdan mit müűveltenek velüzk. Ki- 

ösibe mult, hogy másnap agyon nem ütöt- 

rusnya, vén kozákkal szürné összei a levet, költői termék, Aztán nagyot, néz ám majd tom Petur ellenfelét, az ez kolleg
áját, olyan 



dolja hogy mily szép, jó, 

ugy 

-jének a hangját hallja. 
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Dr. Éltes Károly, Müller Ede, Gergely Ig- 
nácz, Ninger Ignácz, lang Cseke Lajos, Bá- 

rány Lukács, Markovics Jakab plébánosok, 

Ronkoszui Elek teréz-árvaházi igazgató, 

Biró Béla ig. tan. előadó stb. 

A gyülést megelőzőleg a püspöki szé- 
kesegyházban veni Sanctas s azzal kapcso- 
latban szentmise tartatott, melyen Lönhárt 
Ferenoz fényes segédlettel pontifikált. Az 
ünnepi mise fényét emelte a papnövendékek 
énekkarának közremüködése. Az istentisz- 
teleten a statusgyülés tagjai nagy számban 
jelentele meg a916( aedatsia aallái aonai A 
Mise után a tagok a püspöki diszte- 

rembe gyülekezve kezdetét vette a gyülés, 
melyet pontban 10 órakor nyitott meg a 
püspök. Ezt megelőzőleg aál János indit- 
ványára Dr. Barts Ferencz nagyprépost el- 
nöklete alatt Potsa József és br. Szentke- 
reszti Györgyből álló küldöttség ment a 
püspök és a világi elnök meghivására, kik 
a küldöttség élén megjelenve lelkes éljenek- 
kel fogadtattak 5 

Ezek után Lönbhárt Ferencz püspök 
ibolya szinü diszruhában elfoglalva helyét 
a következő megnyitó beszédet mondotta : 

„Mélyen tisztelt Status gyü- 

Az imádandó gondviselés megengedte 
érnem az örömöt, hogy a püspökségem ide- 
jére eső hatodik Statusgyülést összehivhas- 
sam és annak átt megjelent tagjait üdvö- 
zölhessem; Ezen Statusgyülést miként azt a 
meghivóban jelezni szerencsés voltam, fő- 
kép középtanodáink és növeldéink épületei- 
nek ujjáalakitásával fog foglalkozni. 

Nagy és nehéz feladat ez, mert habár 
a tudomány és közmüűvelődés előmozditásá- 
ban mindig előljáró katb. egyház Erdélyben 
is örök hálára méltó nagynevü jóltevők se- 
gitségével mindent elkövetett, hogy a tudo- 
mány és nevelés számára megfelelő hajléko- 
kat emeljen, tagadni még sem lehet, hogy 
a mi évtizedekkel ezelőtt jó és czélszerü 
volt, az ma már elégtelenné vált szemben 
azon fokozott igényekkel, melyeket a kö- 

zéptanodai törvény s az előhaladó tudo- 
mány követelményei támasztanak, s a me- 
lyek elől kitérni sem nem lehet sem mnem 
akarunk. A kath. Status bizonyára saját 
dicső jövőjének biztositása tekintetéből is 
kész megtenni mindazt, ami tan- és neve- 
lőintézeteinket épületeink czélszerü átalaki- 
tásában is a kor szinvonalára emelheti, a 
nehézség reá nézve csak az, hogy tettrekész 
gatja az annak érvenyesítveü 4. 

anyagi erő, mely a szükséglet nagyságával 

arányban nem áll. 
Legyőzhetlen lesz e reánk nézve ezen 

nehézség ? Azt reméllem nem. Nagy és ne- 

héz feladatok kivitelére idő és jó akaratot 

támogatni nem csak szellemi, hanem anya- 

gi erő is kivántatik; de Róma sem épült 

fel egy év alatt és én azért rendületlenül 

bizom a mélyen tisztelt Státusgyülés böl- 

cseségében, mely bizonyára megtalálja az 

utat és módot, miként lehessen biztos egy- 

másutánban a nagy és nehéz feladatot, az 

e tekintetben igénybe vehető alapok tulter- 

heltetése vagy veszélyeztetése nélkül meg- 

Szemben a mindinkább előtérbe nyo- 

muló szükségletekkel, minök az emlitett 

gyülölet fogott el, látva főkép, hogy a ko- 

mámasszony ugorkás fazekát csakugyan 

Hja! az éhség, a 

veltségünk kincstárnokai, 
(Folyt. köv.) 

Julia. 
Az „Ellenzék" számára Angolból fordit

otta : 

Amica. 
IV. 

(Folytatás.) (15) 

Everardné hosszasan néz reá, s elgon- 
nemes és becsüle- 

tes arcza van. Az ő hangja remeg, de God- 

frid szilárd bár szomoru hangon folytatja. 
- Nem vádolhatunk senkit, legke- 

vésbé Juliát; ő nem tehet róla, s a mul- 

Lat soha sem szabad megtudnia. És asszo- 

nyom, én miattam ne busuljon, ily keserü 

csapásokat a sors másoknak is osztogat, 
az ember kénytelen elviselni azokat, s éle- 

tét folytatni. Mig Julia boldognak érzi ma- 

gát, addig nem zugolódom. .. 

Látszólagos nyugalmával szinte sike- 

rült Everardnét megcsalni, s épen válaszol- 
ni akar midőn a szálon ajtaja megnyilikos 
a Julia hangja azt mondja - 

- Nem, édes atyám, nem megyek; a 

hangversenybe megyek, és atyám velem jön, 

e eljön ? 
Goáfrid megrettent, s Everardné látja 

a szemeiben levő sovár tekintetet; az ifju 

az ablakhoz lép, s csak a fejének a hátulsó 

részét s az egyik görcsösen összeszoritott 

kezét látja, ő is fe 

log Elek, Nagy Imre, kanonokok, továbbá épitkezéseken kivül még 
mazásának óhajtott felemelése, 
zök kibővitése, a tornászati ly 

állitása: kötelességemnek te 
Statusgyülés becses figyel 
gató tanács jelentésének a 
felkérni, mely az alapitvá 
zelő tisztjeire és azoknal 

fizetését körüliró szabályokra vonatkozik. 

zelése és előhaladó biztos jövedelmezősége 
reánk nézve életkérdés; minden veszteség, f 

megalkotását is vie keresztül. 
mely minket e tekintetben érhetné tem- 

és azoknak önfeláldozó munkásnit éri. 
Mélyen tisztelt Statusgyülés! Isten ne- 

vében gyültünk össze. Isten segitő szent 
kegyelmét kértük le tanácskozásainkra: Is- 
ten áldását kérem le mindnyájunkra, hogy 
atyafiságos szeretetben egymással tanács- 
kozva, oly megállapodásra juthassunk, me- 
lyek dicső anyaszentegyházunk és édes ma- 
gyar hazánknak javára és előmenetelére 
szolgáljanak 

Az 1887-ki Statusgyülést Isten nevé- 
ben ezennel megnyitottnak nyilvánitom. 

Az emelkedett szellemü megnyitó be- 
szédet nagy figyelemmel hallgatta végig a 
gyülés, s a végén zajos éljenekkel fejezte 
ki helyeslését. 

Püspök inditványára a gyülés jegy- 
zőiül Weszely Károly kanonok és dr. Finály 
Henrik egyetemi tanár választattak meg 
közfelkiáltással. Iy nxi 

Kiküldetett az igazoló bizottság el- 

Az alapitványi uradalmak helyes ke- 

plomainkat, iskolánkat nevelőintézeteinket 

nöke Könnle József, tagjai Jung Cseke La- 
jos, Szabó Dénes, Török Antal, dr. Tódor 
József. Az igazolás megtörténteig a tanács. 
kozás felfüggesztetett. ab 

Mintegy negyedórai munka után a bi- 
zottság elkészülvén munkálatával bejelen- 
tetett, hogy a gyülésre meghivott 189 világi 
és 69 egyházi tag közül megjelent 39 vi- 
lági és 40 egyházi összesen tehát 79. 

Ezután Gáll János inditványára a pá- 
pához üdvözlő távirat küldetett, melyben ál- 
dása kéretett ki a tanácskozásokra. 

Erre megkezdetett az ügyek érdemle- 
ges tárgyalása, melynek során az igazgató 
tanács évi jelentése (az kinyomatva lévén) 
általánosságban tudásul vétetett, 
megtörténtével dr. Mohai Sándor a 15-ös 

ennek 

bizottság véleményes jelentését mindenekelőtt 
felemlitve, hogy a bizottság tagjai közül a 
tanácskozásban 38 egyházi és 3 világi tag 
vett részt: 

A l5 ös bizottság az ig. tanács jelen- 
tésének több pontját tudomásul vételre ajánl- 
va első sorban az ig. tanács alelnöki állá- 
sának betöltéss került tárgyalás alá. Ugyan 

fejezést, hogy a báró táviratilag szólittas- 
sék fel nyilatkozattételre s a Statusgyülés 
azután határozzon véglegesen. A gyülés 
azonban Győrffy Gyula képviselő inditvá- 
nyára elhatározta hogy a báró lemondását 
tudomásul veszi, s az alelnöki állást betölti. 
A választás megejtése a következő napra 
tüzetett ki. kél e 

Puüspök az ig. tanácsból kilépő és ki- 
sorsolt tagok megválasztása czéljából sza- 

vazatszedő bizottság tagjaiul Bálint Károly 
elnöklete alatt Murányi Kálmán Gidófalvi 
Káéroly és dr. Bánffy Zsigmond urakat 
kérte fel. miu 

Hosszabb vitát keltett fel a 15-ös bi- 
zottság azon javaslata, melyben utasitani 
kivánja az ig. tanácsot hogy a gyülések 
megtartása körül a szabályokhoz alkalmaz- 
kodjék. i é 

nyomoruság . 

Pedig látja komé, ama komédiásoknak csu- folt földönfatók, nemzeti nyelvünk és mi- 

hogy 

Megtörtént ugyanis az az eset hogy 

te anyáddal és Vane urral szándékoztál 

kimenni! Juliám nem szereted Vane urat? 

Godfrid megfordul s megszoritja az 

Everardné kezét. - És az hallja sutto- 
gását - 
ANe szóljon, várakozzék, engedje 

saját ajkairól halljam ! 

És Everardné az ifju arczának keserü 

S Julia majd nem neheztelő hangon vá- 
laszol - 

semmi! 
Minden tisztességes férfinak a be- 

ecsületes szerelme türelmes és udvarias ki- 

hallgatást érdemel! S leányom, e férfi 
szerelme megtiszteltetés; s ha hajlandó 

volnál - 
- Étdes jó atyám ne folytassa - sza 

kitja félbe Julia. Ez oly nevetségesnek hang- 
zik! Ő csak háromszor, vagy legfeljebb négy- 
szer látott, deha én ötvenszer látnám, az som 
tenne különbséget! Nekem Vane ur nem 

tetszik, s midőn a szobában van mindig olyan 

,ha gyülölne, megbocsátanám neki; s ha 
az őrülésig szeret, nem fogom azt viszonozni 
soha! Már most jőjjön velem s ne be- 

előtt áll s Jeni St. 
kozik reánk. 
Az ajtó betevődik, a 1 

György Hallban vára- 

Julia eltávozott. 

Etverardné alig mer felpillantani, ő akar állani midőn fér- 
megkisérlette a valót tudtára adni -de 

határozottsága által fékezve, nem mozdul. 

- Ugyan miért szeretném ? Ő nekem 

kellemetlenül érzem magamat. Atyám, ne 
haragudjon rám amiért ezt mondom. En el- 
hiszem hogy ő nagyon jó és nemes - az 
atyám és az anyám kedvéért igyekezem ba- 
rátságosabb lenni hozzá, de megeröltetésem- 
be fog kerülni, és ugy érzem mint Portia 

széljünk többé e tárgyról. A kocsi az ajtó 

épcsőről a J ulia 
nevetése halliszik, aztán a kocsi zörgése, s 

nem eikerült, és ine végre a Julia ajkai 

l 

e csa 

Gyula és ár bozzá szólalása 
a 15-ös bizottságavaslata elfogadtatott. 

A 15 ös bizoág javaslatához képest 

utasittatott az ig. anács, hogy a nyugdi szabályzatot készit el, s addig senkit ne 
nyugdíjazzon, s ho a fegyelmi szabályzat 

Elhatároztatc felkéretni a közleke- 
dési miniszterium, ogy a Status gyűülés és 
ig. tanács tagok rzére vasuti dij kedvez- 
ményt adjon. 

Tudásul vétett a lyc. nyomdára a 

vonatkozó eljárás. Ás'. 
Szóba került tjegenyei fürdő ügye is. 

Erre nézve az igaz tanács azt javasolja, 
hogy bizonyos javisok tételére (400 frtig) 
hatalmaztassék fel.A 15-ös bizottság azt 
javasolja, hogy a irdőt egy további próba 
évre adják bérbe. 

E tárgyhoz eször dr. Grois Gusztáv 
szólott, ki tekintette a fürdő viszonyaira 
szükségtelennek tara az ujabb beruhávást, 
inkább adják el misl előbb, mert a fördő 
eddig is annyi költegbe került, hogy to 

vábbi befektetés czéjalan vesztegetés volna. 
Inditványozza: hatamaztassék fel az ig. 
tanács, hogy ha mélányos árat igérnek a 
fürdőt adja el. 

A vita erednényében kimondatott, 

hogy a fürdő egy éve adassék bérbe, az 
ig. tanács pedig terjssze jövő gyülés 
javaslatot az eladása nézve. 

Ezután került or a radnothi urada- 

lom ügyére, melyrű következő tudositá- 
somban fogok részletsen megemlékezni. 

A radnothi uralalom ügyei feletti vita 
déli 2 óráig huzódot el, mikor is elnök az 

ülést felfüggesztve, annak folytatása végett 
délutáni 6 órát tüzte ki. 

Adélelőtti gyilés után délutáni 3 
órakor a tagok a püspökhöz voltak ebédre 

meghiva. Az ebéden mintegy 80 an vettek 
részt. Az asztalfőn Lönhárt püspök és br. 
Jósika Lajos világi elnök ültek. 

Az étlap következő volt: 
Rizskása leves. 
Hal aspikkal. 
Marha-hus körözve. 
Töltött káposzta. 

elé 

Tészták. 
Bornyu és liba sült befött és salátával. 
Torta. 
Gyümölcsök. 
Fagylalt. 

Dp.-. aatali -x.a Áác rázsamáli. 

Az ebéd pontban 3 órakor vette kez- 
detét. A harmadik fogás után az első fel- 
köszöntöt Lönhárt Ferencz püspök megkapó 
ékesszólással emlékezve meg elsősorban XIII. 
Leo pápa áldástaljes müködéséről és 50 éves 
áldozárságáról - a pápára, továbbá a ki- 
rályra és családjára mondotta. A lelkes fel- 
köszöntőt állva hallgatta végig a társaság 
s a végén háromszoros éljenzésben tört ki. 
Utána báró Jósika Lajos ékes szavakkal a 
püspököt köszöntötte fel zajos éljenzés kö- 
zött. Felköszöntőket mondottak még Biró 
Béla, báró Jósika Lijos elnökre, Gáll Já- 
nos dr. Barts nagyrépost és a káptalanra, 
dr. Éltes Károly Béldi Gergelyre, dr. 
Barts Ferenez Lakács Béla államtitkár- 
ra, dr. EFinály «áll Jánosra, Gáll1 Já. 
nos az ig. tanácsra, Potsa József Biró 
Béla elöőadóra, Lömárt püspök Oberschall 
Adolf kir. táblai ehökre, Markovics Jakab 

kegyetlenül tudtár. adták azt. Tehát ez 
volt a vége. 

Nehány pillaiatig mély csend van, 
ekkor Godfrid keze nyujt s elfojtott han- 
gon azt mondja : 

- laten áldjaasszonyom ! 
Everardné nemtud mit mondani, puha 

kezét kezébe teszi,s könnyei sürün hul- 

lanak. 
CGodfrid hosszsan nézi, elgondolva 

hogy arcza mennyir hasonlit a Julia ar- 
czához, csak hogy Jtia soha sem néz többé 
ennyi részvéttel és gyöngédséggel reá. A 
szemei szintén hasoritanak a leánya sze- 

meihez; de szinte msolyog midőn elgon- 
dolja, hogy azokban könnyek ő érte nem 
lesznek soha; - ige, még nehány pilla- 
natig nézni akar azinyára, hogy emlékét 
szivébe vésse, hogy álmaiban a Juliáéhoz 
oly hasonló arcz eszbe jusson. Midőn Julia 
azt mondá - „ha a őrülésig szeret, nem 
fogom azt viszonozn soha!" akkor ő nem 
akart kegyetlen leni - hiszen nem gon- 
dolta, nem álmodá hgy ő a mellék szobá- 
ban hallgatja. Ez cs: a sors játéka volt. 
- Fogadja el t tőlem, mondá Eve- 

rardné hirtelen megfidulva s az asztalról 
egy bársony arczképkot felvéve. Lehet, 
hogy nem okosság ait teszek. Sokkal jobb 
lesz, ha ön elfelejtileányomat! Szegény 
gyermek, - ő nem ándékozott kegyetlen 
lenni. . 

: - Tudom, válaolá Godfrid. Köszö- 
nöm joságát; kegyedagyon jó volt hoz- 
zám. Isten áldja mingyájukat! 

Godfrid félrevja a bársony füg- 
gönyt; Everardné hala a szalon ajtót be- 
tenni, s Vane Godfridlhagyta a házat! 

HMHideg van? Ijtás én élvezem a 

k Kolozsvárt lakó tagok W 
lelkedett hangulat uralkodott 

s fél órakor volt vége. 

Délután 6 órakor folytatodott a gyülés 

mely esti 8 és fél óráig tartott. Erről kö- 

vetkezö tudósitásomban. 

hójai szöllő birtokokkal való egyességre ugyanazon évben 

történik ott orosz 

Tisza Lajos gróf beszéde 
a magyar közművelődési egyesületek kon- 

oresszusán. . 

(Vége.) n 

Ha körülnéznek otthon: látni fogják, 

hogy Európának a ma élők között, legelső 

államférfia hogy fogja fel a nemzetiségi 

kérdést. Olvassák el, ha elfeledték volna, 

a porosz képviselőházhan az 1886. évi ja- 

nuár 28-830. közt defolyt vitákat és a Po- 

seni nemzetiségi kérdés tisztázása érdekében 
hozott törvényeket; avagy 

tekintsenek az Elzász lotharingiai viszo- 

nyokra, és nézzenek egy kicsit körül a né- 

met nemzetiségü balti tartományokban. Mi 
részről, vagy az ott élő 

nemzetiségek sorsa talán nem érdekli őket? 

Hasonlitsák össze ezen külömböző államok- 

ban folyamatban lévő állami tevékenységet 

a magyarországi viszonyokkal. 
Valóban természetesebb volns, ha a 

másik tulságba esaének s azt irnák rólunk, 

a mi ugyan szintén nem felelne meg a Va- 

lóságnak, hogy még nem vagyunk elég is- 

kolázottak az államfentartás elméletében, 

mért a szabadság és egyenjoguság eszméjé- 

nek feláldozzuk az állam feltételeit. 

Általában véve a Magyarországban 

lakó nem magyar ajku nemzetiségeknek e 

tekintetben nem lehet, s a fenjelzett izga- 

tók kivételével nincsen is panaszuk a ma- 

gyar államra és társadalomra, valamint, 

Ba itt-ott észlelhető is a métely terjedése, 

a melylyel szemben a félrevezettetteket fel- 

világositani egyik nemes hivatása társadal- 

mi müködésünknek, eddig egészben véve a 

magyar államnak sem lehet a nép zömére 

panasza. Tudják, érzik ők, hogy e hazában 

a jogok és kötelességek teljesen egyenlők 

müveltségnek az állampolgárok közt való 

terjedését oly kincsnek tartjuk az államra 

nézve mindnyájan, hogy üdvözöljük az er- 

re irányzott tevékenységet, akkor is ha 

ezen czél elérésének eszközeül nem a ma- 

gyar nyelv szolgál is. Mert mentől általá- 

hosabb lesz a műveltség, annál általánosabb 

lesz a honpolgárok kötelességérzete, annál 

átalánosabb lesz, fajkülönbség nélkül az 
egységes nemzeti szellem. 

A közmüveltség az ut, a melyen meg- 

lehet értetni mindenkivel, hogy mig val- 

lásra, anyanyelvre, szokásokra különbözhet 

egyik faj a másiktól: nemzet csak egy van 

és lehet a magyar államban. 
Mint mondám aránylag 
ban komolyabb ok a panaszra. Az ország- 
nak nem magyar ajku népessége is szám- 
talan példáját adta a trón és haza iránti 
tántorithatatlan hüségének. Ha akadnak is 
félrevezetők, kevesen vannak a félreveze- 
tettek. d 

És e társadalmi mozgalomnak, mely 
a különböző közműüvelődési és népnevelési 
egyletek alakitásában nyilvánul, legkevés- 
bé lehet czélja a nemzet ezred éves tradi- 
cióival szakitani. - Ha a magyar állam- 
férfiakuak ugy a multban, mint a jelenben 
törekvése mindig oda irányult, nem elnyom- 
ni, eltiporni vagy kiirtani, de a szabad in- 
stituciók és a jogegyenlőségnek kiterjesz- 
tése által a magyar állameszmének meg- 

mnyerni a különböző nemzetiségeket, a tár- 
sadalom bizonyára nem fogja ezyüdvös pro- 
cesszust, reakciót szülő türelmetlenséggel 
megzavarni akarni. salel ele siol 

tak, s azt hitted, hogy egész nap reszketek 
és fázom, én nem panaszolkodom, - mert 
két nagy bélelt kabátot veszek fel szün- 
telen? ; jai 

Leslie nevetve beszél, társának a váli 
lát veregetve, aztán a sétányon néz végig. 
-Te Gyuri, folytatá, sokakat ösmersz 
az itt levő szép leányok közzül? 
- Te ugyan derék legény vagy Les. 

lie! volt a válasz. Nem, én nem sokakat 
ösmerek; de ha ösmerném is őket, tudod, 
hogy nem kenyerem a leányok után fut- 
ni. Azt hiszem, hogy Indiában kevés az 
asszony, sőt ritkaság, tehát a szépnem irán- 
ti elfogultságodat megbocsáthatom. 

- Igazad van, mondá Leslie nevetve. 
A drága kincsek ritkaságok; de csak tré- 
fálkoztam. 
yuri, állj félrébb egy perczre! 
A Leslie hangja rögtön izgatottá vál- 

tozott; s mielőtt barátja szóhoz juthatott 
volna, egyet rántott rajta s egy szép leány- 
ra mutatva azt kérdé: 
- Gyuri, látod azt a leányt, azt ott 

a szürke ruhában ? Megtudnád mondani ne- 
kem, hogy ki az? 

- Meg ám, válaszolá Lee Gyuri büsz- 
ke hangon. Már mi a bajod megint? Az az 
én cousinom Everard Julia. De Les - mi 
jutott hozzád ? 

Leslie karon rágadta barátját, s oly 
gyors léptekkel huzza maga után a szürke- 
ruhás nő felé ami a magára sokat tartó 
londoni gavallérnak nincs inyére. 

- Pajtás, mutass be ! Már itt vagyunk, 
és ez ől 

midőn a ket nőhöz érkeztek, s Lee ur be- 
mutatja a barátját, valami reudkivüli jele- 
netre számit; de nénje csak udvariasan hajt- 

hideget! Azt gondolat hogy ugy elkénye- [j a meg magát, s bár látja, hogy cousinja 

Finály jegyzőkre. - Az ebéd- 

emelkedett har természetesen nem felelhetünk; tapin 
e 

mi rétegben akadhat, - de ezek s 

nyos nyilatkozataival a nemzet solida 

nem vállal, ezekért a magyar társadal 
felelőssé tenni jogosan nem lehet. 

hazának bármely polgára féltékenyen 
kintse e mozgalmat; az indok, mely ez 
zérli, a czél, melyre törekszik, nen 
nem sérthet senkit. Lesz-e e moz 
kivánt sikere, az a működési térnek, 
ködés mérvének és 
sától, az eszközök szerencsés 
sától függ. 

férfiak komolysága kizárja azt, hogy 

kongó nagy szavakkal való tüntetésb 

ember, hogy ez ügyben mentől töbl 

A társadalom minden egyes tagjá 

mber, minden nemzetben, minden tár 

Nincs tehát semmi ok arra, hog 

módozatának elfal 
megv 

Az emlitett egyleteket meg 

mináljon a tevékenység : érzi azt 

gozni, eselekedni és mentől kevesebbe 
j 

minden honpolgárra nézve nemzetiségi kü- 

Ilönbség nélkül; anya nyelvét, vallását, szo- 

kásait szabadon gyakorolhatja mindenki. A 

kevés kivé- 

szélni kell. togolá 

Hogy egy népies kitételt hasznilji 
- a ki sokat markol keveset szorit - 
zonyára nem fogják tehát az egy 
tevékenységüket a jövőben sem azá 
forgácsolni akarni, hogy alakulás 
vetlen czélján tul, munkásságuk körét 
irányban is kiterjesszék, - mely nagyui 
tulhaladja anyagi erejüket, habár az elli 
alkalmazottakon kivül még sok es 
nálkozik is, mely közvetve szintén 

hetné a kitüzött czél elérését; - é 
nyára őrizkedni fognak átcsapni akar 
állam és törvényhozás feladatát 
teendők terére. ; 

Mentől egyszerübb programmal, - 
től csendesebben és mentől szorgalmasabi 
folytatjuk a munkát, - de folytatja mill 
közvetlen szűkebb körében mindenki, l 
több valódi eredményre jutunk. 

Midőn van szerencsém ugy: 
sületek képviselőit, mint tisztelt ve 
ket, valamint az e termet számunk 

dégszeretőleg átengedő házigazdát Budajó 
fővárosát képviselő váreosi bizottsági ta 

kat itt űdvözölni, azon, a magyar 
ezredéves hazafias buzgósága, it ! 
látása és tapintata által igazolt reményhi 
van tehát szerencsém e kongresszüs ülél 
megnyitni, - hogy ennek elmaradhatl! 
eredménye lesz. A társadalomnak a közmi 
velődési társulatok által kitüzött czél ril 
mind szélesebb és szélesebb körben 
deklődése, a félreértések eloszlatása,! 
revezettettek felvilágositása, és ez 
magyar állameszme iránti hazafias r 
kodásnak, a magyar állam minden 

rának kebelében nemzetiségi különb 
kül, napról napra való izmosodás 
meg vagyok győződve, hogy ugy a migi 
társadalom, mely a közművelődési mozgi 

makat felkarolta, mint a magyar állam Mi 

gárai átalában, mindig emlékükben 
tartani azon bölcs, atyai szavakat 
hoz alkalmazkodni hazafias köteless 

. A Valno 
királyunk Kolozsvárt az erdélyi m 
közművelődési egylet küldöttségének 
válaszában mondott: aoli 

A közmüvelődés terjesztését 
lódi hazafiasság megszilárditását, 
nemzetiségnél nemes czélnak tekintem 
mondá ő Felsége -s ha önök e czél M 
törekedve, ép oly buzgóan, mint tapinut 
tal járnak el, egyleti tevékenységüket mi 
denkor jóakaró meleg rokonszenvv 
kisérni. n 

Hogy egy ily mozgalomnak 
büverőt kölcsönöz az, ha az állam 
rokonszenvét biztosithatja magának, 
vább fejtegetnem felesleges. 

Uralkodónknak e fenkölt az 
csességtől sugárzó szavai is, ujabb 
tékot tesznek arról; hogy a legelső 
ember a király." 

hirtelen elpirul amint Lesliet megl 
ő is csak mosolyog s meghajtva ma 
szól semmit. 

S ha bár a Julia arcza élénke 
nü mint rendesen, az Gyuri előtt nem 
figyelembe. ól n. 

Azonban nemsokára azt veszi és 
hogy nagy nénjével ő megyen elől, ui 
társa és cousinja kényelmesen háta 
radnak. 

Ki ez a barátod ? kérdé Ey 
Gyengének látszik. dazo 

- Percival Leslie egy régi 

társam. Jó fiun nagyon. A gy z b. 
gatni. Három évi szolgálat után mostjótt! 
za Indiából; s a milyen tüzzel halad 
ugy látszik, hogy az ottani nap egés 
re ellátta melegséggel. Ugy ilátszik, 
Juliával régóta ismerik egymást. 
aEverardné kiváncsian néz hátr 
lie vidáman cseveg, s Julia élénk 
déssel s örömmel Falgatja 

- Nem emlékezem rá,- 
Everardné. Gyuri, elkisérsz a véldgit 
géig? Hogy vagytok odahaza? 

Alig tudtam elhinni a szemein 
csakugyan kegyed az akit látok 
Leslie az ő gyermekes modorával 
tottságtól ragyogó arcczal. Evera 
szony, én rögtön megösmertem kegyel 
Hogy van Beppo? 

- Beppo Ángliába érkezésünk 
nemsokára meghalt, válaszolá Julis, s m 

t 

solyogva nézett az ifju arczára. Szegé 
portéka, már vén volt és süket, 
szitettük el a Luovreban. ' 

1 a aBeppo ügyetlenségét, folytat 
Hangjának izgatottsága oly nagy, hogy ne ppo Ngyetlenségéb folytat [ 

sa ha Beppo el nem vész, soha sem ! 

- Emlékezem, hogy akkor 

gondoljon azért gorombának, d 

em volna meg kegyedet. 
. (Folyt. köv.) 



ak faji e való tekin nél- 
Ipolgárai egyformán boldogitás ra, 

kor legvégső határáig. ljen a 
i Hosszantartó lelkesült áliszzé) 

irónűrökös görgényi 
vadászatáról. 

Görgény-Szentimre, 87. okt. 10. 

t madégeivel. 
Anégy napon Keresztül tartott ud- 
mikszat eredményét a következőkben 

0 G-ikán Rudolf trónörökös lött. 1 
it Eszterházy Lajos herczeg 2 medvét; 
a 7. Eszternázy h. 1 m.; 

gróf Wurmbrand Hogó 1 m, gróf 

9. Lipót bajor herczeg 1 vddisz- 
gy éves kocza.) 
reggel kevéssel 7 óra elétt indult 
tra a trónörökös a hodáki erdő- 
Még csak október 11- és 12-ik 

n lesznek vadászatok, mivel okt. 12- 

szerdán, este 7 órakor a magas ven- 
80 gényből elutaznak. 

MNudolf trónörökös, Lipót bajor her- 
g égorával) Bécsbe, onnan Laxen- 

központi rendező, fővadászmesteri teen- 

végez, Wagner Gusztáv kir. főer- 

a fuvarok rendezésére van meg- 

politikai hatóságot Körösy Al- 

a, s annyira megnyerte az 

1aherczeg többrendbeli megszólitás- 

hagyszebeni posta és távirdaigaz- 

i László m.-vásárhelyi posta- és 
matisztet, az udvari távirdahivatal ve- 
és kezelésére! pedig Schottl Albert 

mári és Benkő Áron brassói távirda- 
tiszt urakat rendelte ki, a kik 

teik, szakképzettségeik és mo- 

udvar, mint a nagy közönség mél- 
ezesét Bel- és külföldi sür: 

sáromberki 2 négyes fogatán, 

pbáró Kemény Kálmán főispán vé- 

r Bornemisza András abafái négyes 
min, több magán és bérfogaton megy 
uerdőségekig, hol azután lóháton és 
he folytatják az utat az ,„állás"-okig, 

I fekvő községekből, . 

érredményi is tudatni fogom, 

Kolozsvár, október 11. 

ndélután- öt órakor- 
Lónán gróf Teleki Gusztáv fiának 

leleki Árvédnak esküvője gróf Te- 
sánó leányával Teleki Bella gróf- 
ákat családi körben. A szép 
ató ünnepélynek tanui voltak a 

Isszony anyján és testvérein Irép, Blan- 
a és Lászlón kivül a vőlegény 

sületett Kállay Gemma és testvére 

eki Arhtur; de Gerando Ágostné sz. 

er Lajos. Áldást kivánunk a szóp 

élkely vaut épitésére Gyer- 
község képviselősége f. "hó 

ae csak a község kebelében, 
g zlelbó frt értékü épitkezések- 

6, 10,000 írtot szavazott meg azon 
nal, hogy a költségek megajánlásá- 

ltsal hogy. is el fel fog hivni. Hir 
1t Gyergy ó-Szt-Miklós 25 ezret és Al- 
10000 frtot ajánlott meg: 

Kolozsváriak a státus ü- 
1A r. kath. Státus ez évi gyülésén 
mirról a következők vettek nt. Br. 
* t. vil ök, Béldi 

apátplébános, Cseh Lajos, Zzül- 

Atrónörőkös okt. 6-ikától kezdvema 
dik napon ment ki jvadászatra megi nemosak a betegsegélyző-egylet, hanem a 

t. 8. báró Bornemisza Anárás két 

zy uradalom kincstári képvi- 
a Girsik János, min. osztálytaná- m 

a ltgszss a vadászatok egész fo- 
M Görgényben időzik. Páusinger Jó- 

1edig az udvarban való felügyeletre 

i főszolgabíró képviseli, ki éber 
all őrt nagy hatáskörrel felruhá- 

ét. hogy udvari ebédhez hivják 

udvari posta és távirda személye 
stalan pontossággal végzi teen- 

lág az udvari postahivatal vezetésére 

egyiránt kiérdemelték ugy a 

me alom tekintélyes, a cariol- és kül- 
u posták is adnak dolgot a postasze 

1 társaság rendésen a gróf Te 

- mót Bethlen Gábor főispán keresdi 

na Kemény K. jelöl ki a ma- 
dég t számára. Naponkánt 604470 

ő. Szombaton, fo- 
folyt le 

j Emma, De Gerando Antonia és 
továbbá báró Bornemisza János és 

ésén, tekintettel arra, hogy 

s kölcsönhöz folyamodni nem 

oh Tetvén iz entoror dr. Vajda Gyula 
főgymn. igazgató, Dániel Joachim főgymn. 

Ei
 

tember hóban: Betétel volt 1356. 

1 mán király, a 

számitva a géptolás és 

mond dné 

tanár, Frits Albert ügyvéd, Istvánfy Józset 
pénzügyi titkár és Patrán Józset lapunk 
tudósitója. 

as - HAangverseny Erasóban. A 

Kereskedőifjak köre által a brassói ,Nro 1 
helyiségeiben tartott estély szépen sikerült. 
A gondosan összeállitott programm minden 

agnta tetszéssel fogadtatott és tapsokkal 
ett jutalmazva s a női szereplők mindegyi- 
ke csinos bouguetot kapott. A terem zaufo- 
lásig telt meg közönséggel s a jövedelemből 

szépitő egyletnek is jut. 
-A brassói ipar-egyletből. A 

brassói ipar-egyesület tegnapelőtt délután 
rövid közgyülést tartott, melyen egy árlej- 
tés alá bocsátott területre nezve elhatároz- 
ták, hogy ajánlatot nyujtanak be s azösz- 
szeg nagyságának meghatározását, négy egy- 

leti tagra bizták. 
- Nagyszebeni hirek. A nesze- 

beni postatakarékpénztár forgalma szep- 

45,016 frt 59 kr. - Visszafizetés történt 
570; 14,097 frt 99 krrall - Tánczvi- 
g almat rendeznek e hó 14-én a nagysze- 
beni kaszinó ujon belépett tagjainak tisz- 
teletére.- Árlejtés alá bocsátják a 
Salzburg fürdőt Nagy-Szebenben e hó 26-án. 

- A nagyszebeni m. kir. áll. nép- 
oktatási intézetek tantestülete Bod Péter 
igazgató tanár elnöklete mellett tartott 

egyik gyülésén elhatározta, hogy f. évi no- hágja, az - a m. kir. belügyminiszter ál- 
e megerősitett hegyszabályrenlelet 16.-ik vember hó 1-től 1888. évi márczius hó 1-ig 

,a környezet befolyása miatt magyarul nem 
tudó magyar polgártársaink" és azon ide- 
gen ajku polgártársak részére, kiknek a 
agyarnyelv birása a létfentartáshoz elke- 

rülhetlen szükség, ingyenes magyar- 
nyelvi oktatást rendez. Az ingyenes tanitás 
vezetői: Teleky János, Zöld József, Győry 
Ignácz, Horváth Miklós, Tóth Károly, a 
k részéről : Persz Jolán, Lubinszky Emilia. 

- A bukaresti kiránduláshoz. 
Ezen kirándulás résztvevőinek azon kedvező 
alkalom is kinálkozik, hogy megtekinthetik 
a f. hó 16-án Bukarestben tartandó nagy 
lófuttatást, melyen meg fog jelenni a ro- 

iplomácziai kar, a hadgya- 
korlatok alkalmával Bukarestben tartozkodó 
külföldi tisztek, valamint a román élite- 
közönség. A jelentkezéssel ezen kirándulás 

hoz, idejekorán (legkésőbb f. hó 18-ig) esz- 
közlendők, mint hogy a rendező rodának 
intézkedéseket kell tennie, A brassói városi 
menetjegyiroda ezen kiránduláshoz ellátás 
és elszállásolás nélküli jegyeket is ad ki, 
rendkivül mérsékelt áron. Ézen kirándulás 
alkalmával, különvonat is rendeztetik Si- 
naiában, szintén rendkívül mérsékelt árakkal. 

- Egyházmegyei közgyűlés. A 
Sepsi-Szent. Györgyre előbb október 12-ére 
összehivott, majd l4 ére halasztott egyház- 
megyei közgyülés, az ugyanezen időben 
tartandó megyei közgyülés mi október 18- 
ik napjára tétetett. 

- Járványok. Gyergyó- Szárhegyen 
a a vérhas, typhusz és diphteritisz járvány- 
szerüleg dühöng. Rövid idő alatt tömérdek 
gyermek, de egy 50 éves jember is esett 
áldozatul. 
Az oláh katonák ujabb ga- 

ázdalkedasal Csik.Szépviz községhez 
tartozó Czepecze nevü határszéli 
jakó Cserán Jánosnak 5 darab sertése f évi 

telepen 

szeptember 17-én a Gyepecze nevü patak 
mellett levő azon helyré ment, melyet a 
moldvai lakosság és a katonák ez évben a 
magyar területből ujra elfoglaltak és kö- 
rül sánczoltak. Nevezett Czerán János ma- 
ga, sem pediga család tagjai nem mertek a 
sertések után menni, mert a határszéli ro- 
mán katonáknak napi parancsba lett adva, 
hogy ha magyar alattvalók, vagy ezek ál- 
latai az általuk kijelölt uj határhoz közel. 
jutnak, azonnal lelövessenek. A sertések 
közül négy hazament, de az ötödiket a ro- 
mán katonák maguknak tartották. A sze- 

y ember a sertés árának megtéritéséért 
araleal. Valjon kap-e kárpótlást ? 

- Vasparipán Szabadkától Ma- 
ro-Vásárhelyig és vissza. Vermes 

Lajos, nemzetközi bajnok, ki az athleta-ver- 
senyek érdekében a mult hó végén Maros- 
Vásárhelyre rándult, kilencz gápitzá......

......l 

kilométer utat [ 

tett meg vasparipán. Veloczipéd-sport tekin- 
alatt nyolczszázötvenn 

tetekből kiválóan érdekes levelet irt kirán 
dulásáról a K. A. Clubnak. Indult Szabad: 
káról szept. 26-án Szeged, Algyó, Hódmező- 
Vásárhelyis 67 km. Szept. 
154 km. Szept. 28-án Kolozsvárig 154 km. 
Szept. 29-én Feleken át Tordáig 29 km. 
Szeptember 30 án Marosvásárhelyig 82 km. 
Október 4-én N. Enyed-Piski 86 km. Okt. 
5-én 123 km. Okt.. 6-án 117 km. Okt. 7-én 
42 km. - Egy-egy kmtrt átláag 2 p.(11 
napnyi közép gyorsasággal tett meg. Ez idő 
csak a nyeregben ülés tartamából való, ki- 

ihenés ezen kivül 
esik. Az erdélyi utakat a vasparipázásra 
nézve első rangu utaknak jelzi Vermes, s 
mintegy szép álomról elragadtatással ir er- 
délyi 7 gadtatásáról. Vermes második erdé- 
lyi látogatása Kolozsvárt fogja illetni. A 
farsang elején hozzánk jön és a kolozsvári 
athleták bálja alkalmával fog bemutatni a 
testedző sportból szép gyakorlatokat. 

VÁROSI HIREK. 
sSzép esküvő folyt le tegnap 

délután 5 órakor a külmonostor-utczai Szent- 
Péter templomban. Páska Zoltán szigorló 
jogász vezette oltárhoz özv. Benedek Zsig- 

szép, fiatal leányát B Benedek 
Az esketést estyén J. káp- 

- régőrte A násznagy asszonyi tisztet 

Összeg 
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27. Nagyváradig gaz 

.Hán a ei Kkiséretében az ifju párhoz ; 

Elekné, nag sél 
teljesite ték. Esküvő után lakoma veltszép 

koszoru jelenlétében. Kisérje szeren- vendéj; 
cse frigyüket!: 

y Érteeités. Az E 
dalmi szakosztálya a mára / (f. hó 11 én) hir- 

x. K E. iro- 

detett ülését a Dr. Jenei Viktor temetése 
miatt holnap (f. hó 12.én) d. e. 11 órakor 
tartja meg a városháznál, mely alkalomra 
a tagok tisztelettel meghivatnak. Gr. Kuun 
Géza, irod. szakosztály elnöke. 
A király ő Felsége bevonulásá- 
ról Császár Ferencz kolozsvári fényképész 
igen sikerült felvételeket eszközölt. A ké- 
pek alkalmas emléktárgyak gyanánt szol- 

képen megörökitve is birni óhajtják. 

- Szólótolvajok. A borjumáli ré- 
szen fekvő szólőhegyekről nagy mértékben 
lopják az érett termést. A kerületi pásztor 
több rendbeli feljelentést tett miatt a 
rendőrségnél s nehány szőlő féstolgetőt. 
meg is nevezett, kik ellen a vizigálat meg 
fog indittatni. 
szüreti értesités. A kolozsvári 

tokossága a mai alólirt mapon megtartott 
közgyülésében hozott határozatáral az idei 
szüretelést a folyó október hó 22. és 23. 
(szombat és vasárnap) napjaira tüzvén ki, 
erről az érdekelteket azon figyameztetéssei 
értesitem : 1-ör, hogy az irt haláridő előtt 
a fenn megjelölt hegyben senkirek sem sza. 
bad szüretelni és hogy aki ezer tilalmat át- 

§-a alapján a hegy pénztám javára 50 
frtig fog közigazgatási uton büntettetni ; 

goruan csakis azon feltételek mellett enged- 
tetik meg, a melyek azidézetbzabályrondói 
let 18. §-ában elősorolva vamnak, s a me- 
lyeknek elmulasztása az idézat szabályren: 
delet 17. §-a alapján a femirt czélra és 
módon szintén 50 frtig fog büntettetni; 
3-szor, hogy a kik a fenn nmigjelölt- hegy- 
beli szöllőtermésüket leszüretdni nem kiván- 
ják, hanem azt eladni akarjác, s viszont a 
kik szöllőtermést akár lekosazás, akár le- 
szüretelés végett vásárolni eándékoznak, ez 
íránt az alólirt hegyfőgazdánál (belhid ut- 
cza 25. sz. a.) jelentkezhetnet. Kolozsvárt, 

főgazda. 
-A szerencsétlenmk rovatát t 

nap egy cseléd leány gazagitotta ujab 
szomoru adattal. Neve Szás 
egy héttel elkeseredett hanglatáhan gyufa- 
oldatott ivott = igy akarun szabadulni a 
terhére vált élettől Agéta folyton kinok 
közt, mig a tegnap a béke angyala m 
könyörült rajta. Hulláját na temetik. 

; - A piaczi csetejaték jeles je- 
lenetét rendezte tegnap Dni Fodorné ke- 
nyérsütő asszony. Bepálinlázott s tele lár 
mázta a piaczo Eelteré emédat szidván 
mindent, mi láthatárába e tt. Most beszél 

- Anczalatt egnap egy kis 
fogódzási rendeztek ismét Bardon Istvánné 
és Tóth József ketten. Az asszony lármá- 
zott férfinak nem tetsző dágokat, ki is lát- 
ván, hogy asszonyi nyelvetszóval meg ál- 
litani nem lehet, kézzel róbálta me 
többször arczulütötte a hargos furiát. Meg- 
büntetik érte, de ugymomd: ,befogtam a 
száját/ legalább s kész mgüzetni a salla: 
riumot. 
Öngyilkosság. Deák János ud- 
vari legény a kültorda-utca 40 sz. alatt a 
legjobb egyetértésben és Itvestársi hüség- 
ben élt feleségével Szodra Terézzel, ki már 
napok óta betegségben siylődött. Ma dél- 
előtt kissé jobban érezte nagát s két kis 
gyermekével órákig elgyügögött s körül- 
televői már a javulás renényében voltak. 
De csalódtak. A szegény aszony pár perc- 
re magára maradván egy larohamtól meg- 
kapatva - az ajtó sarkán egy zsinegre 
felakasztotta magát, s pár mulva ki- 
szenvedett. Huháját bonczols végett a Ka- 
rolinába éliiék 

Ott hagytam el a multkor - tisztelt Szerkesztő 
ur, hogy az intendáns Fáy kisasszonyal a szinház mű: 
vészi miveauját jelentékenyen magasbbra emelte. Legyen 

szabad multkori hiányos megjegyzéeimet egy pár toll- 

vonással kiegésziteni. 

Náy Szeréna kisásszonyban serencsés tempera- 

mentum lakik. Azt, hiszem ez az igai műüvész véralkat, 

párosulva olyan tehetséggel, amely egykor a magyar 

szinpad ünnepelt müvésznőjévé fogja avatni. Azalatt a 

halvány, szenvtelen arcz alatt forró ér lüktet; szemei- 
nek égő tüze erőről, szenvedélyekről s nagy ámbiczióról 

beszél. Szerepeit mindig megjátsza; ninden egyes föl- 
lépte a tanulmányról, értelemről s okozatosan fejlődő 

szép tehetségről tanuskodik. Azok közé tartozik, kik jö- 

vőjüket őnmaguk teremtik meg. Ő természetadta adomá- 
nyait nagy szorgalommal s erős akarattal fejleszti. A si- 
ker pedíg szembeszökő. 

Fáy k. a. Budapesten nem sokat bibelődött sa- 

louszerepekkel ; innen van, logy ezekben még önálló 

feltogásra nem jutott. Hogy clak egy példát hozzak fel 

s Vasgyáros Clairjére utalok e rokonszenves és hálás 

szerepre. Fáy k. a. ebben tötéletes Márkus Emilia asz- 

szony volt. Nemcsak a felfogásban, de még egyes je- 

lentéktelen mozdulataiban is a nemzeti szinház ama láng- 

lelkü müvésznőjét utánoza. Egyébiránt ha már minta- 

képet keresett, jobbat, nimesebbet és nagyobbat alig 

találhatott volna. A viszatlátásig bucsuzzunk el tőle! 
. 

E 

T. Szerkesztő ur Szeretem a háborut. Mindig 

nagy érdekkel kisértem az az emberek küzdelmét. Hozzá 

a nagy Hlágban; versenygést láttam ma 54 
: melyet hol nemesebb, hol nen el - 

. fogyverekkel ivtk. A küzdelem mindenütt ép 
és érdekes, " 

gálhatnak azoknak, kik a bevonulást fény- 

1887. október ő-én. Ben 1Ferencz hegyi 

i 

„Rákóczy-hegy- (volt „Borju-mil") közbir- 

2szor, hogy az úgynevezett „kisarazás szi-. 

ati s ezelőtt 

- esr igazaknak látszassanak. A Deák 
beszélése azt a benyomást teszi ránk, mint- 

ha szinházi fátyol diszlet volna. Oda csap- 

nyecske é r 

Október 11. 
Természetesnek találom, 

. egy szóval az emberek 

nész.... ennek a szónak még mindig meg van a 
maga bübája. A „müvésznő aztán épenséggel kivé- 
teles lélek. Neki több szabad; a közönség beézézteti, 
tapsolja, virágokat szór lábai elé s babérkoszoruval 
disziti fejét. Szabad neki szeszélyesnek lenni; akaratát 
teljesitik, vágyait lesik.... egy szóval: virág ő, a ki 
arra van hivatva, hogy gyönyörüségére váljék a közön- 
séges embereknek. Festők lefestik, zeneirók bájait kot- 
tára szedik, peeták megéneklik.... 

. De hát én - napszámosa és rabszolgája a 
betüknek - én egyszerü hirlapiró létemre, kiben sem 
festő, sem zenész, sem poéta nem lakik; valjon hogyan 
merjek egy olyan „furcsa háboru” lefestéséhez fogni, a 
minő szinházunk primadonnái között folyik?. . A há- 
borunak a közönségre nézve is megvannak a maga elő- 
nyei. A folytonos és erős versenyzés megtermi a maga 
hasznos gyümölcseit. S igy nem csoda, ha mindakét pri- 
madonna mindig a 1e gjobbat adja abból, amit 
adhat. 

Ugy tetszik nekem, hogy Serédi k. a. kissé 
erőlteti a dolgot. Legyen szabad neki egy 
pár jó tanácsot adni. És kéremfogadja is ezeket oly 

szivesen, mint a mílyen öszinte jó akarattal vannak ad- 
va. Például: mutassa magát olyannak, mint a milyen. 
Szóval : legyen termés zetes. Csak igy lehet ked- 
ves és vonzó. Arczával tüulon-tul játszik. Igen sokat 
Aakar kifejezni, pedig mindent nem leheti Szokja le azt 
az erős lélegzetvétel. mi határozottan zavarólag hat da- 
laiban. S aztán ne törődjék mindig a közönséggel, mert 
ámbátor, h gy aközönségnek játszik, de a part- 
nereivel teszi azt s ez jól megfigyelendő. Serédi k. a 
hangját s játékát jobban s hállásabban felhasználhatná. 

A „Koldusdiák"-ban Réthy Laura k. aal 
valóban élvezetes estét szereztek a közönségnek. Réthy 
k. a. a maga szépen csengö dalaival s a Serédi k. a.-al 
való duettjével valóban elragadta hallgatóit. A két pri- 
maádonna versenygése valóban nemes volt, És mindnyá- 
junkra nézve élvezetes. A Koldus- diák szerelmi ömlengései 
s Laura viszonzott szerelmének édes hangjai csakugyan 
a szivet érintették. Kár, hogy e zt a hatást nem él 
vezhettük zavagtalanti. 

; 

Közönség át 1 ag félig megtölti a szinházát Az 
idén més nem érkezett el egészen. Ha bemégy a szin- 
házba megszokott arczok kandikálnak ki a páholyekból, 
hol a', npárosak" (a boldógok:) hol a npáratlanok 
Lám, a bérletr ő1 ye különős koudolatai támad- 
nak az embernek?! . 1 

Itt egy szóke a arcz; szembe vél egy barnai kis 
lény a megszokott háttérrel: a fiskális, czvikkeres szemü 
papa, a mamaá.. .. aztán nem tudom? A gavallér.. . 
A szomszéd páholyban két fiatal, tüzes szemü me- 

kes suttogásba merülve, 

Minden páholynak meg van a maga érdeke! 3Én 

is előveszem a gukkert s rászegzem arra a középpá- 

holyra, melyben az a szép fekete bajsza férfi ül, még 

szebb szőke nejével s avval az édes, avval a gyönyörü 
gyerekkel, akit én szivem tiszta indulataival imádok és 

csodálok. Bolondja voltam mindig a gyermekeknek s 

ugy találom, hogy a szép és kedves gyermek minden 
társaságnak diszére válik. Éz a gyerek egy élő virág; ; 

egy kis angyal, kinek rózsás arczocskái ugy kandikál- 

nak elő a rá(uk dus gesztenyeszin fürtők közül, 
mint egy piros, mosolygó alma a fa lombjai közül. 

Én szeretem a rendet, csinosságot, 2 gondot és 
figyelmet, mi a Bőlönyi intendaturájának nyomában jár; 

méltánylom az áldozatokat, melyeket a szinház ügyének 
hoz s reméllem, hogy e méltánylat s az elismerés álta- 

lános leend, amint azt az intendáns valóban megér- 

demli. 
Az intendán, mindent megtesz . .s ha a kö- 

a tenni a magtét ugy y jövéje lesz a 

hogy az egy pályán mi. 
ködő emberek között bizonyos surlódás, kellemetlenke- 
dés, sokszor elkeseredett küzdelem fejlődik ki. Orvos, 

ágyál kereskedő, hirlapíró . 

minden neme és faja küzd s versenyez, hol a kenyérért, 
hol a dicsőségért. De a háboru semmiféle világban, sem- 
miféle körben olyan érdekkel nem bir, mint a mü-: 
vész világ harczosai között. Ez is természetes. A szin- 
pad deszkái más embert csinálnak az emberből. „Szi- 

á 

az apa indulatosan rákiált : 
b hogy becstelenné tedd.) Ilyen őrült ál- 

ért mert ily használe történet ujból 
való elbeszélőjétől a karakter rajz, s első 
rangon a zavartalan és kristálytiszta me- 
seszövés biztósságának oly fokát követeli 
immár az olvasó, a milyent Deáknál radu. 
kált harmad hatványon se talál. Talál za- 
vart, töméntelen feleslegességet és gon- 
datlanságot. Miféle facsaros szavak pél- 
dául az ilyenek; lehével, léget; le- 
helletével és levegőt helyett 'Kitudködös 
párákról? Avagy micsoda leány a szépnek és 
gyöngédnek előnkbe állitott Eva, ki (48. 1) 
az édes apja ágyát olyan rondán hagyja, 
hogy népvándorlást rendez benne a po- 
loskák iszonyu rajjas (pih !) s a „párnák 
oly piszkosak, mintha szinök a feketéből 
lett volna fehérre változandóban." Ugyan 
az istenért ! ez csak nem akár „karekte- 
res" festés lenni? S a gyakorta használt 
„bitang" szó ? Micsoda szerepe van pediga 
tisztelesnek, Riczának, micsoda a púposnak ? 
Semmit sem csinálnak, minek lássuk őket ? S 
az a naiv képtelenség, hogy egy ,nemes ur" 
önmaga vigye leányát egy férfihoz (521.) sigy 
szóljon hozzá; „Elvesztettem a deányomat 
kártyán; itt van. Minden Lory megfizeti 
becsületbeli adósságát;" nesze a leányom, 
tedd becstelenné; s mikor a férfi habozik, 

lat nincs a plánétán, s ha van: az írónak 
nem szabad publikálni ilyfajta czudarságot, 
mert utálatot gerjeszt. Mindezeket futtában 
szedtük össze. Az elbeszélés rosz. 

MŰVÉSZET. 
Nemzeti színház. Tegnap este mű. 

sor változás miatt ,Akbár Sultán.t rán- 
tották elő a szinházban. Csepreghiek költői 
lendülettel megirott darabja többet érde- 
melt volna s csak a lelkiismeretes a 
buzgalmának lehet betudni érdemül, hog 
az előadás méltó volt az iró és mü kiváló 
belértékéhez. E. Kovács Gyula, ki ezelőtt 2 
évvel czenirozta drámairodalmunk e r t 
gyöngyét a czimszerepben igazi lelkes 
sel járult hozzá az előadás sikeréhezi 
Iván/fi következetes, átgondolt játékán és 
szavalatán csorbát ejtett a vallomási jele- 
net, hol elragadta heve s tulkiabálta szen- 
vedélye igaz ösintevégét. ébt Lina a ma 

kítör tolmácsolását! sabb indulatok és 
ha nem is birta szavalatában kellő erővel 
érvényre juttatni, közvetlenül s megkapóan 
szólaltta meg érzelmeit s igy a hatás sem 
maradt el. Szakács Andor a szinpadi létezés 
legfőbb kellékének, a tisztán atticulált beszéd 
értelmes hangsulyozásnak adta elismerésre 
méltó bizonyitékát. A jó előadás által fel- 
keltett ( hangulatot egy izetlen bohózattal 
„Fipsz a hires nőszabó" czimüvel csapták 
agyon toldalékképen. Ez a bohóság vidéken 
kasszadarab - nálunk már lejárta magát. 
Láng Etel játéka tele humorral - s Me- 
gyeriegy coupletja emlitésreméltó belőle. (bi.) 

NEMZETI SZINHÁZ. 
(Rendkivüli bérletszünetben.) 

lótékonyczélu előadás Körősl. Kálmánné 
javára. 

Kolozsvártt, 1887. októbar hó 12. én. 1 
Itt először.! 

A SZÖKÖTT 
Ezédeti népsziamű 3 felv. 

ki: 

nem lehet eeetelelő távolságból olvasni, s 
zolt alakokat távlatba helyezni, 

el- 

va itt-ott könnyü kézzel a szinek és ala- 
kok. Ide egy pees, tul oda egy másik, 
egy harmadik .. . Az összbenyomás termé- 
szetesen, mire az olvasó leteszi a füze- 

tet: éppen olyan bizonytalan és zavaros, 
mint egy öt miederben lefutó szétgubanczolt 
dráma végső jelenetének a benyomása. Az 
olvasó nem tud kiigazodni. Nem kap han- 

gulatot, nem vörös fonalat végig az elbe- 

szélésen, mely lekösse, mert Deák ez idő 
szerint nem ismerös még az irás mesterséges 
felével, a szavak sulyával, a mondat 

szerkezetek végtelen fontosságával, 
melyektől az olvasó lelkéken rögtön megfo- 
gamzó hangulat függ. A jelzők épen azt a 
szerepet viszik az irásban, mint a billen- 

tyük a zongorán. Durva jelző rosz helyen: 
durva leütés ott, a hol piano volna a maga 
helyén. A tárgy viszont erősen országút 
szagú. Mindenki azt csépeli (fiatal ember 
különösen), hogy volt egyszer egy kedves 
buba és egy íriss mandulára éhező nobi- 
li. A buba szeretett, - szédült, - a no- 

bili belekóstolt a mandulába, azután eldob- 

ta. A buba többnyire elpusztult s vége. Nem 
azért mondjuk ezt azonban, mintha a tárgy 

ellen volna kifogásunk; hibáztatjuk csupán 

Tegulabb 
Az Ellenzéke sürgi surgönytudósitása. 

öörgényszentimre, okt. . 

-A trónörökös tegnap 

haza. Az első hajtásban Lipót bajor her- 
czeg egy óriási medvét leteritett, há- 
rom medve elmenekült. Ma reggel fél 
nyolcz órakor a trónörökös és a va- 
dásztársaság egyszerü falusi szekereken 
mentek vadászatra Dobszba a Teleki gr. 
erdőségébe. 

A közönség köréből." 
Örömmel olvastam a szinházi műsor- 

bóől, ae ikedden az-az ma a „Kornevilli 
harangok", ez a kedves, kellemes zenéjü 
operette fog szinre kerülni Réthi Laurával, 
ki Serpolette szerepében bizonyára ujabb hó- 
ditásokat fog tenni a közönség körében. 

De olvasva ma a szereplők neveit, 
nagyon kellemetlenül lepett meg, hogy azon 
a Váradi Miklós nevét hiába keresem, pe- 
dig Váradi Miklós a ,Henry" szerepét a 
szinházba járó közönség általános megelé- 
gedésére szokta játszani és nem értem, hogy 
most mért igyekeznek a közönséget épen 
ilyen müszerep élvezetétől megfosztani. 

Szerény felszólalásom jó lesz, ha meg- 
hallja az intendáns ur is, hogy jövőre más- 
kép intézkedjék, ha nem akarja azt a kis 
publikumot is, mely jelenleg a szinházba 
jár, végképen elriasztani a szinházba já- 
rástól. 

Egy páholybérló. 

*) E rovat a szerkesztőséget csak a sajtóható 
sátéal szemben kötelezi. 

Szerk. 

FELELŐS SZERKESZTŐ és LAPTULAJDONOS 

BARTHA MIKLÓS. 

. 

„Akarom !* (n. 

a vadászat- 
ról. délután negyedi öt órakor érkezett 



Kolozsvárt, 1887. 

Sz. 1012-887. 
ig82.(1sz yv. 

v III. tikv. a nalajaavatik 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A tekei kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság közhirré 

teszi, hogy Kovács Ferenczné tancsi lakós végrehajtatóna
k Bartha 

András az Andrásé és Bartha János az Andrásé végrehajtá
st szen- 

j 

vedő elleni 3 frt 15 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végre- 

hajtási ügyében a kolozsvári kir. törvényszék (a tekei kir. járás 

biróság) területén lévő Tancsi 2 sz. tikvben fekvő alantiingatl
anokra 

Arverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlanok becsárának 

109]o-át vagyis készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-ez. 42.1§- 

ában jelzett árfolyammal számitott és az 
1881. évi november 1- 

én 33383. sz a. kelt igazságügyministeri rendelet 8 §-ában
, kijelölt 

óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez leten
ni, avagy az 

1881. LXt.cz. 176. §-a értelmében a- bánatpé
nznek a biróság: 

nál elöleges elhelyezéséről kiállitot 

szolgáltatni. AjonAlg a eomia jal a 

A tekei kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság. 

Kelt Tekén, 1887. évi augustus hó 10. napján. 

: 1 RELNBŐLT, 
kir. albiró. 

Sz. 1620—-887 
áju II 

Árverési hirdetményi kivonat
. 

A sz.-kereszturi kir.ajbiróság mint telek hatóság KO 

teszi, hogy Daraghy Béla sz.-udvarhelyi 
lakós végrehajtatónak ifj. Bu- 

zogány János 

vényszék (a sz.-kereszturi kir. j 

66. sz. tjkben A ta foglalt 6. 12. 18. 14. 16. 20. 22. 24.51.84. 88. 

4 . 61. 69. 76. 84. 86.187. 93.96. 98-105. rend 
számu ingatlanokra 

és időközben az ujszéki 66. számu tjkönyvből 
az ujszéki 448. 4 sz. tjkvbe 

Geszit Péter javára van, teherül átvitt 226
8., 2259. helyrszámnu ingatlanra, 

továbbá időközben ezem terüvel az ujszék
eli 286. számu tjikvbe Tordai Áron 

javára átjegyzett 2362611 hrszámu ingatl
anra telekkönyvi jószág testen- 

ként az árverést 1102 irtban ezennel m
egállapitott kikiáltási árban el- 

rendelte és hogy a fentebb megjelólt ingatlan az 
1887. évi november hó 

17-ik napján délelőtt 9 órakor az Újszékely 
község házánál megtartandó nyil- 

állapitott kikiáltási áron alól is eladatni tognak. . 
vános árverésen a megálle k on 

Átrverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 

/át, vagyis 110 forint 20 krajczárt készpénzben, vagy, az 1881. évi 

LX. törv. czikk 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számitott és : 

november 1-én 38383. sz. a. kelt igazságügyn inisteri rendele
t 8. §-ában 

kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni. avagy az 

1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biróságnál elő- 

leges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü e
lismervényt átszolgáltatni. 

Asz.-kereszturi kir. jbiróság mint, telekkönyvi hatóság. 

Kelt Sz.-Kereszturon, 1887. august. 31.ik n
apján. osn 

sáel ri SE ESTYÉN ISTVAN, 
kir. jbiró.. 

Sz. 1295-887. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
nnaAs szikereszturiskir. 1jbi 

: 

teszi, hogy torda-ujfalvii Menyhart Mózes végrehajtást szenvedő elleni 

281 frt 40 kr. tökekövetelésiés járulékai iránti v
égrehajtási ügyében a 

sz.-udvarhelyi kir. törvényszék (a sz.-kereszturi kir. járásbiróság) terüle- 

tén lévő, az ujazékelyi 455. számu tikvben A f 6 
15-44. rend. számu és az ujszékelyi 286 és 11

2. sz. tjkvben időközben 

czen teherrel Atvitt 1284. 28621ja helyrszámu ingatlanokra az árverést 

ikvi joszágtestenként az árverést 422 irt 60 krba
n ezennel megállapitott 

kikiáltási árban elrendelte fés.hogy a fennebb megjelölt láni 
z - 

1887. évi október hó 31-ik napján á. e. 9 órakor Ujszékely 

nál megtartandó nyilvános árverésen a meg lapito
tt kikiáltási áron alól 

is eladatni fognak. 
verezni szándekozók tartoznak az ingátlanok becsárának 10

00- 

át, készpénzben, vagy az 1881. LX. 4.-cz. 42. §-
ában jelzett, árfolyammal ( 

számitott és az 1881. évi novemberihóti-én 8888, sz. alatt kelt igaz- 

ságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelöl óvadékképes értékpapirban 

a kiküldött kezéhez letenni, av 

bályszerű elismervényt átszolgáltatni. 
szon 

A sz.-Keresztuüri kir. jbiróság án tkönyvisható
ság. 

Kelt Sz.Kereszturon, 1887.1évisjunius hó 10-
ik napján. 

d SEBESTYEN ISTVÁN, 
ii. jbiró.. 

752. 
-887 án, 

Árlejtési hirdetmény. 
A vezetésem alatt álló kir. javitó-intézet épületeinek kibővitését 

az igazságügyi magy. kir. miniszter Ő nagyméltósága f hó 3 adikáról 

30,685: sz. a. kelt magas rendeletével 15,161 frt 07 krnyi összeg, erejéig 

engedélyezvén, ezen épitési munkálatok fogáanatositása f. évi b 

október hó 
irodámban tartandó nyilvános árlejtes utján a

 legjutányosabb ajánlattevő- 

nek ki fog adatni. 
4 

Fölhivom tehát mindazokat, kik árlejteni óhajtanak, hogy sza- 

bályszerüen bélyegzett, irásbeli zárt ajánlataikat at fenn ki
tett határidőig 

nyujtsák be, mert a később
 érkezett ajánlatok tekintetbe nem vétetnek. 

Az ajánlattevő ajánlat
ához a fennt kitüzött 

összégdi0*],-át terton
lakusz. 

pénzben, avagy óvadékképes értékpapir
ban bánatpénzzül mellékélni. 

sAzasjánlatban az ajánl
ati összeg számjegyekke

l és betükkeliran- 

dók ki; s az is kiteendő, hogy árlejtő az árlejtés föltételeit ismeri s 

azoknak magát föltétle
nül aláveti. 

Az árlejtési föltételek, ugyszintén az épitésre (vona
tkozó műszaki 

iratok a hivatalos órákban iro
dámban megtekinthetők. 

A kir. javitó-intézet igazgatóságától
. 

Kolozsvártt, 1887. okt
óber hó 10-én, 

a föglalt 1-4 6--18 

3-én délelőtt I0 órakkor 

1! Béecsérték [42 árverést a fennt ezennel meg- 

AHelyrst. a - állapított kikiáltási árban elren: ] 

üt sz delte és hogy a fe
nnebb megjelölt 

2 148. 149. 256 ingatlanok az a8 ssomis 

y ztolen 1ss7. évioktóberhó 29-ik 

l286. a 4 [inapján, délelőtt 10 óakor Tancs 

5 336. ) 504- községbe tartandó nyilvános árve- 

30 saa ; 100 - ésen a megállapitott kikiáltási 

Ge 439. ; 3. áron alól is eladatni fognak. 

t szabályszerü elismervényt át- 

B90(1-1) ? 

könyvi hatóság közbirré 

ujszékeli lakós végrehajtást szenvedő elleni 148
 írt tókekö- 

vetelés és járulékai iránti végrehajtás
i ügyében a sz.-udvarhelyi kir-tör- 

Ú 

é : bajtási ng) területén lévő ujszékelyi 

891. (1-1) 

iróság anint telekkönyvi hatóság közhirré 

y az 1881. évi LX. t.-ez. 170. §-a é
rtel- 

mében a bánatpénznek a biró
ságnál előleges elhelyezéséről kiállitot

t sza- 

888. (1-3) 

8 LJI 

nál, 

e86. (2-3) : 

.......
..... 

Árverési hirdetmény 

január I-től1890. év deczember hava 3l-éig bez
árólag, f. hó 19- 

én délelőtt 9 órán kezdőleg alulirott házánál nyilt árverésen a 
legtöbbet igérőnek ki fog adatni.s deotav á ma 

Fölkiáltási ár: 2500 frt. 
Árverezni kivánók fölhivatnak, hogy a kikiáltási ár 100]0- 

át az árverés megkezdése előtt az árverést vezető kezéhez lete- 

gyék. Irásbeli zárt ajánlatok a kellő bánatpénzzel ellátva az ár- 

verés megkezdéséig elfogadtatnak. 

A részletes föltételek az árverés megkezdéséig ugy alulirt- 

valamint a község házánál a délelőtti őrákban megtekinthetők. 

Alsó-Járán, 1887 évi október hó 5-én. 

: Dr. DÁVID LAJOS, 
birt. elnök. ' 

AAAAAlsó Jlára községben (Torda-Aranyosvármegye) a b
irtokos- 

ági,és községi kercsmárlási jog 3 egymásutáni évre az az I688. 

az 1881. évi C 

r
 

: Egy kitünő biznyitványokkal ellátott C 

lovász-nester, 
ki a cs. kir. méntelepnél. 6,br. Wesselényi C 

Ferencznél 12 évig szolgált, a mellett a gaz- : 

aa a 

HASZONBÉRBE ADÓ BIRTOK 
M.-Méhesen idei őszi gabona vethetési 

joggal a néhai Véér Pál-féle 750 
hold területüű birtok, Méhesi, Velkéri 
regalékkal, 3 kövü malommal, gazda- 

sági épületekkel több évekre 

1888. év nárczius Etől kezdve 

Értekezhetni: Retezh Ferenezel 
ani Wyéresen 881. -8) 

dasghoz is ért, 

alkalmazást keres. . 
Czim: BENESCH MÁTYÁS Gyalu. 

pőrraktára Kolozvárt, belhid-utcza 8. sz. 

Van szerencsém t vevőir becses tudomására juttatni, hogy ujabb
an tett 

előnyös bevásárlások folytán 
a Balnial éjős 

bóőórári üzletemet 

ismét dúsan és válssztékosan felszeeltem és azon kellemes helyzetben vagyok, bogy " 

mindennemü bőráruk és czip szkelmékkel ugy nagyban, mint kicsioy- 

ben és kivágásokban : ; 

az eddigieknél még jtányosabb árakban szolgálok. 
Tudatni kivánom továbá, hogy tőbb vevőm által kifejeze t kivánság- 

anak engedve, elhatároztam üzleteme kész Giehtolt)glábbeli felső részekkel is felsze- 

arelni s e czélra sikerült a fővárosbl 
; 

szaznAszr 

anyag és monkadijat számitom. A 1 i 

ii Vidéki megrendeléseke is a legjutányosabban é
s leggyorsabb nteljesitek ; 

szives figyelmébe ajánlom tövábbánagy készletemet a legkitünöbb m 

mellett sze . " os árban számított 

rozóRÖkBóÓL 
u. m. lakkok, zergék, vikszos-bőrk, flesch és 

szolgálok. Tisztelettel: 

el men 888.(2-) 

z
z
 

......... 

megnyernem, kit üzletemben t. vevim rendelkezésére tartok és elválalok minden- 

nemü czipő-felsőrészek elkészitését richtolását) mérték szerint a legrövidebb idő 

alatt, a nélkül, hogy az előkészitéi dijnál legcsekélyebb haszonra is számitanék, 

miután ez üzletágat csupán csak t vevőim kényelmére rendeztem be. - Szintugy 

a készletben levő (richtolt) felsőrézeknél minden külön haszon nélkül csakis az 

inőségü s e 

Heyl.féle gyartmány stb, melyekből 

tetszés szerint ugy kötések-, mir darabonként, nem különben kivágásokban is 

Jelszó: Izlés, pontosság és olcsó ár!1! 

MUj női-divat üzlet11 

f
e
g
.
 

Van szerencsém a nagyérdemü helyi és vidéki 

közönség beecses kedomására hozni, hogy a Eőtéren, 

Fröhlich-féle házban (Stratzinger Gusztáv papir- 

kereskedése mellett) egy egészen ujonnan berendezett 

női-divat üzletet nyitottam, 
a hol mindennemü bel- és külföldi áruk, u. m: selyem, 

bársony és gyapju nől-divat kelmék stb. stb. nagy vá- 

lasztékban kaphatók. ; A 

Kész ruhák és felöltők a legujabb párisi divat 

szerint saját műtermemben, személyes vezetésem mel-, 

lett készittetnek. 

Egy kitünó bécsi szabász, 
valamint menyasszonyi kelengyék előállitásához a leg- 
jobb erők fölött rendelkezvén, azon kellemes helyzet- 

ben vagyok, hogy a kor legmagasabb igényeinek is 

megfelelhetek. ; 

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan esz 

közöltetnek. Ruhákhoz derék és előhossz beküldése ele- 

gendő. B 
A nagyérdemü közönség becses pártfogását kéri tül 

kiváló tisztelettel: 

Merza Gerő. 

ő tő.ki! . 
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804. 12-100 

; Nagy-Lakon. 
34. hold 668. [számtó. - 0. hold 228. [7] kert. -

21 

..a...r 

Háptalanon. 
46. hola 1248 szántó. -18. hold1087 [kert p .... 

ola 7881] rét. I hold 1470 szőllő - 8. hold d 

legelő: - 44. hold 18Z erdő. 2Z. hold nsz 
kopár terűlet. 

A két birtokkal együtt 150 frti 
regáléjog jár. ha 

Mindkét birtok a m.-ujvári és kocsárdi állomásoktól 

s71. (3-8) lórányira van 

Bővebb felvilágositással szolgál Orbán lózsef ur a Nemze 

szálaloda* irodájában 

e 

Van szerencsém becses tudomására hozni, 
hogy Kolut 

vártt, beltorda-utczában a ,Nemzeti szálloda' alat
 

mmegnyitottam. 

Külföldön szerzett ismereteim alapján czélom az ugyi 

zett franczia módszer szerinti 

czilinder-, kemény- és puha-kalapol 
készitését hazarészünkben is meghonositani. 

Készitményeim wversenyképessége és jutányos ára lehetőri 

teszi a t.uri közönségre nézve e tekintetben a külföldről valób 

Hhozatal mellőzésével egy ugyszólva uj, honi iparág felkaroláni 

és pártolását. alik. ejelet 

Kérem becsés megrendelésével megtisztelni. 

adCzilinder-, kemény- jesspuba-kalapok kivasalásit és ja itásil 

a legnagyobb készséggel szintén felvállalom s a eguagyobba 

tossággal, jutányos árban teljesitem. ix lösbe 

fjelszavam: Versenyképes magyar ipar! 
Kérem becses pártolását. 

Kiváló tisztelette!l 

BOLYAI GYUlL 
kalapos. 813.7240)98 
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LATZKOVSZKY LAJOS 

876. (2-x) 

zoe7*7*7 " 

l 7 Nyomatott Magyary ozszártt, Mihály könyvnyomdájában Kol 

LÉVAI az só
 

oi Ar rArorT iséiben: , rüzes isa 

EsSTITZ IIA 
. BUT0R G.Y AR 01S.. ekt sen 

Kolozsvár-Marosvásárhelyi üzletét áttette 

belmonostor-utcza ő sz. alá, 
hol is egészen ujonnan berendezett butortermeimet, ugy földszin: 

ten mint emeleten a butort igénylő n. é. közönségnek dús vá 

lasztékban ajánlom. aguisis tg0d 

MESTITZ MIHÁLY, 

bekközépvutesa 88.sz. A segóv olmi 90) senbdálaiáda ( 

ma " x mmm1 

" 

l 

l 
1 

Tisztelettel : 
1 

1 
. 

I 
. 

il 

A 

o0000 o0000 . . 4). 
4 b * gy a azfad ba 

z..moreat erclös ezaraa a köemt emta 


